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U edvardskom  Londonu 1912. ljeta valja se profesor fonetike HIGGINS s njegovim 
stručnim kolegom PUKOVNIKOM PICKERING-om, da će od prodavačice cvijeća 
ELIZE DOOLITTLE iz Cockneya s krešćavim uličnim govorom za šest misec napraviti 
pravu lady britanske Society s njegovanim izrazom govora. 

S najvećom strogoćom podučava Higgins Elizu dokle zna konačno prez pogriške izgovo-
riti rečenice. Kot prvi pokušaj kani Eliza pokazati svoje znanje u nobl društvu pri konjski 
trka u Ascotu. Ali ona potpali svojega konja s tako prostimi riči, da nekoliko damov u bli-
zini spade u nesvišće. Sa svojim nekonvencionalnim ponašanjem zbudi ali zanimanje mla-
doga FREDDY-a EYNSFORD-HILL-a.

Po tajedne dugom mučnom vježbanju je Eliza zbog svoje lipote i perfektnoga nastupa ko-
načno atrakcija večera na balu diplomatov. Iako je sada dobio svoju valju, zahadja Higgins 
s Elizom i nadalje na ponižavajući način kotno s objektom prez duše. Kad joj on zvana 
toga još predbacuje da je nezahvalna, projde Eliza jadovito iz njegovoga stana. Ona se 
kani vrnuti svojemu ranijemu životu. Ali nje otac ALFRED P. DOOLITTLE, ki je zlo-
voljan človik, ju već ne kani k sebi zeti. On je s pomoćom Higginsa od siromaškoga, sve-
nek optimističkoga kočijaša smetlja postao bogatuš.

Po još jednoj žestokoj svadji s emancipiranom Elizom u stanu svoje mudre majke opazi za-
kleti neženja Higgins, ki samo teško priznaje svoje ćuti, koliko mu fali. Kada zadubljen u 
misli posluša nje jezične vježbe s fonografa, vrne se Eliza ekscentriku, ki samo teško more 
kriti svoje veselje.

Premijera mjuzikla „My Fair Lady“ je bila 1956. ljeta u produkciji Hermana Levina pod re-
žijom Mossa Harta u New Yorku.

Prva predstava na nimškom jeziku je bila 25. oktobra 1961. ljeta u „Theater des Westens“ , 
Berlin.

Glazbena filmska adaptacija „My Fair Lady“ s Audrey Hepburn kot Eliza Doolittle i Rex 
Harrison kot profesor Higgins u glavni uloga pod režijom Georgea Cukora je bila nagradjena 
s 8 Oscarov, med njimi s onim  za najbolji  film 1964. ljeta.
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Im edwardianischen London des Jahres 1912 wettet der Sprachforscher Professor HIG-
GINS mit seinem Fachkollegen OBERST PICKERING, dass er die Blumenverkäuferin 
ELIZA DOOLITTLE trotz ihres schrillen Dialekts und ihrer ordinären Sprache inner-
halb von sechs Monaten vom ungestümen Cockneygirl zur feinen Dame der britischen 
Society mit gepflegter Ausdrucksweise erziehen kann.

Mit äußerster Strenge unterweist Higgins Eliza, bis sie endlich Sätze wie "Es grünt so 
grün, wenn Spaniens Blüten blühen" fehlerfrei aussprechen kann. Bei dem Versuch, ihr 
Können erstmals beim Pferderennen in Ascot der feinen Gesellschaft zu beweisen, feuert 
sie ihr Pferd mit derart ordinären Sprüchen an, dass einige der umstehenden Damen in 
Ohnmacht fallen, erweckt jedoch mit ihrer unkonventionellen Art das Interesse des jun-
gen FREDDY EYNSFORD-HILL.

Nach weiterem wochenlangen, kräftezehrenden Training wird Eliza schließlich beim Di-
plomatenball dank ihrer Schönheit und ihres perfekten Auftretens die Attraktion des 
Abends. Obwohl er seine Wette nun gewonnen hat, behandelt Higgins Eliza auch fortan 
mit der ihm eigenen herablassenden Art als seelenloses Objekt. Als er ihr zudem Un-
dankbarkeit vorwirft, verlässt sie wutentbrannt sein Haus und will in ihr altes Umfeld zu-
rückkehren. Doch selbst ihr Vater ALFRED P. DOOLITTLE, der durch Higgins' Ver-
mittlung vom armen, stets optimistischen Müllkutscher zum wohlhabenden, aber mürri-
schen Mann wurde, will sie nicht mehr aufnehmen.

Nach einer weiteren heftigen Auseinandersetzung mit der emanzipierten Eliza im Hause 
seiner lebensklugen Mutter merkt der eingefleischte Junggeselle Higgins, der sich nur 
schwer zu seinen Gefühlen bekennen kann, wie sehr er sie vermisst. Als er gedankenver-
sunken ein Tonband mit ihren Sprachübungen anhört, kehrt Eliza zu dem Exzentriker zu-
rück, der seine Freude darüber nur mühsam verbergen kann.

Die Uraufführung von „My Fair Lady“ fand 1956 in einer Produktion von Herman Levin 
unter der Regie von Moss Hart in New York statt.

Die deutschsprachige Erstaufführung erfolgte am 25. Oktober 1961 im Theater des Westens 
in Berlin.

Die Musicalverfilmung MY FAIR LADY aus dem Jahr 1964 mit Audrey Hepburn als Eli-
za Doolittle und Rex Harrison als Prof. Higgins in den Hauptrollen unter der Regie von Ge-
orge Cukor wurde bei der Oscarverleihung 1965 mit 8 Oscars ausgezeichnet, darunter mit je-
nem für den besten Film des Jahres 1964.
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1985./86. Nenadijana srića nepoznati autor
1986./87. Brate, ostani doma! Ignac Horvat
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1986./87. Brate, ostani doma! Ignac Horvat
1987./88. Školnik zvonar Ignac Horvat
1988./89. Svojega tijela gospodar Slavko Kolar
1989./90. Popareni zaručnjak  Augustin Blazović
1990./91. Hiža Drašković Augustin Blazović
1991./92. Jutro, napodne, navečer Augustin Blazović
1992./93. Koliko smo, to smo Augustin Blazović
1993./94. Tri oci Ana Šoretić
1994./95. Milioner kot siromah po Erichu Kästneru
1995./96. Gospodsko dite Kalman Mesarić
1996./97. Pansion Šöler C. Laufs i W. Jacoby
1997./98. Kradnja Sabinjakov Franc i Paul Schönthan
1998./99. Mačji jeziki Hans Weigel / M. Mihura
2000. Lumpacivagabundus Johann Nestroy
2000./01. Vikend u paradizu Franz Arnold / Ernst Bach
2001./02. Arsen i stare čipke Joseph Kesselring
2002./03. Umišljeni bolesnik Moliere
2003./04. Išće se tenor Ken Ludwig
2004./05. Buha u uhu Georges Feydeau
2006. Boeing Boeing Marc Camoletti
2006./07. Čar ljubavi Georges Feydeau
2007./08. Talisman Johann Nestroy
2009. U sve se pača Jack Popplewell
2010. Sugar Billy Wilder
2011. Eugen Onegin Pjotr Iljitsch Tschaikowski
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